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FÁTIMA

HOTEL 
ESTRELA DE 
FÁTIMA

onde ficar?
where to stay?

Rua Cónego Formigão 40

2495-417 Fátima

(+351) 249 531 150

hef@fatima-hotels.com

estreladefatima.fatima-hotels.com

À porta do Santuário… Fundado na década de 50 às 

portas do Santuário de Fátima, o Hotel Estrela de Fátima 

foi completamente reconstruído e ampliado. Manteve 

a sua localização única - é provavelmente o hotel com 

melhor localização em Fátima, bastando atravessar a 

rua para aceder ao recinto do Santuário. O seu design de 

interiores foi inspirado na região e transporta o visitante 

para uma tranquilidade singular. Para os quartos foram 

escolhidas duas decorações: uma de cores quentes 

e com motivos florais e outra com cores tranquilas 

e motivos arbóreos. O hotel oferece uma lindíssima 

esplanada onde os hóspedes descansam nos dias de 

calor. Junto da mesma é disponibilizado um pequeno 

parque infantil.

At the gates of the Sanctuary ... Founded in the Fifties 

at the gates of the Sanctuary of Fatima, Hotel Estrela de 

Fátima was completely rebuilt and expanded. It has kept 

its unique location - it is probably the best located hotel 

in Fatima, you just need to cross the street to reach the 

Sanctuary. Its interior design has been inspired by the 

region and takes visitors towards a unique atmosphere 

of peace and quiet. For the rooms two decorations were 

chosen: one with warm colours and floral motifs and the 

other with soft colours and arboreal motifs. The hotel 

has a beautiful terrace where guests can relax on hot 

days. A small playground is located near the terrace.

Quartos
Rooms66 3 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged Guests

Serviços de Quartos Room Services

Serviços Públicos Public Services
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FÁTIMA

HOTEL 
FATIMA

onde ficar?
where to stay?

Rua João Paulo II

2495-451 Fátima

(+351) 249 530 760

mail@hotelfatima.com

www.hotelfatima.com

O Hotel Fátima, oficialmente classificado com 4 

estrelas, está localizado em Fátima, no centro da cidade 

mesmo junto ao Santuário, Capelinha das Aparições e 

Basílica da Santíssima Trindade.

Dispomos de 9 salas multiusos, permitindo a realização 

de banquetes, conferencias, seminários, exposições, 

etc. O hotel esta completamente coberto com acesso 

sem fios a Internet (WI-FI). Temos 2 parques privativos, 

garagem e Business center.

O restaurante com um serviço “a la carte”, reúne a alta 

qualidade de bem servir e a tradição da boa mesa 

portuguesa que há muito caracteriza o restaurante do 

Hotel. Existem também varias opções de refeições de 

trabalho e de grupo a preços fixos.

Com 50 anos de experiencia, somos uma referencia 

nacional e internacional reconhecidos por inúmeras 

instituições

Hotel Fatima, officially classified as 4 stars, located 

in Fatima, in the centre of the city right next to the 

Sanctuary, Chapel of Apparitions and the Holy Trinity 

Basilica.

The hotel has 9 multi-purpose halls, an ideal venue for 

your banquets, conferences, seminars, expositions, 

etc. Our hotel is fully equipped with a wireless internet 

connection available in all rooms (WI-FI), 2 private 

parking facilities, garage and a business center.

The restaurant provides an “a la carte” menu, which 

combines high quality with good service and a 

Portuguese gastronomy tradition that has long 

characterized the hotel restaurant. There are also 

several options for working meals and groups at fixed 

rates.

With 50 years of experience, we are a national 

reference and internationally recognized by numerous 

institutions.

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services

Quartos
Rooms123 9 2 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites
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FÁTIMA

HOTEL 
GENESIS

onde ficar?
where to stay?

Rua de Santo António 41

2495-430 Fátima

(+351) 249 531 481

hg@fatima-hotels.com

genesis.fatima-hotels.com

Conforto e simplicidade como objetivo. Localizado 

a escassos metros do Santuário de Fátima, o Hotel 

Genesis é sinónimo de tranquilidade e conforto. Para tal 

conta com modernas instalações e com o cuidado de 

uma atenciosa equipa ao seu dispor. 

O Hotel Genesis dispõe de 28 quartos, restaurante, lobby 

bar, lounge TV, e um conjunto de serviços de forma a 

garantir o conforto e a satisfação dos seus hóspedes. 

Requalificado em 2016. Os quartos são decorados 

com um elegante papel de parede, equipados com ar 

condicionado, TV plasma, telefone, uma moderna casa 

de banho e alguns deles têm varanda.

Comfort and simplicity as goal. Located a few meters 

away from the Sanctuary of Fatima, Hotel Genesis is 

synonym of tranquility and comfort. It has modern 

facilities and the care of an attentive staff at your 

disposal. 

Hotel Genesis has 28 rooms, restaurant, lobby bar, TV 

lounge, and a range of services to ensure the comfort and 

satisfaction of its guests. Reclassified in 2016. The rooms 

are decorated with an elegant wallpaper, equipped with 

air conditioning, plasma TV, phone, a modern bathroom 

and some of them have balcony.

Quartos
Rooms28 2 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged Guests

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

HOTEL 
LAGOA DOS 

PASTORINHOS

onde ficar?
where to stay?

Rua Francisco Marto 1

2495-448 Fátima

(+351) 249 532 359

geral@lagoahotel.com

www.lagoahotel.com

Pequeno hotel entre as principais atrações do lugar. 

17 quartos equipados com wifi grátis, muitos com 

varanda. TV por cabo. Pequeno-almoço buffet. Se 

quiser, descubra este hotel.

Small hotel at Fatima, between the most interesting 

places of this land. 17 rooms with air condioned, free 

wifi, most with balcony. TV cable. Buffet breakfast. If you 

want, discover this hotel.

Quartos
Rooms17 3 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

HOTEL 
PEREGRINOS 
DE FÁTIMA

onde ficar?
where to stay?

Avenida Dom José Alves 

Correia da Silva  346 

2495-402 Fátima

(+351) 249 532 905

info@peregrinosdefatima.com

www.peregrinosdefatima.com

O Hotel Peregrinos de Fátima situa-se a poucos metros 

do Santuário de Fátima e da Igreja da Santíssima 

Trindade e oferece as nelhores condições de 

acolhimento e conforto para que possa relaxar com toda 

a tranquilidade e desfrutar da sua visita a  Fátima. Temos 

ao seu dispor 33 quartos equipados e cuidadosamente 

decorados em ambiente acolhedor e familiar. 

The Hotel Peregrinos de Fátima is placed only at a few 

meters from the Sanctuary of Fatima and from the Most 

Holly Trinity Church and offers the best shelter and 

confort conditions so you can relax peacefull and enjoy 

your visit to Fatima. We have 33 rooms full equipped 

with all the facilities and carefully decorated in a cozy 

and familiar environment.

Quartos
Rooms33 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged Guests

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

HOTEL 
RECINTO

onde ficar?
where to stay?

Rua Santa Ana 147

2495-630 Fátima

(+351) 249 530 610

info@hotelrecinto.com

www.hotelrecinto.com

Situado a 50 m. do “Altar do mundo”, o Hotel Recinto 

oferece todo o conforto de um moderno hotel e um 

ambiente de calma e tranquilidade indispensável 

para uma boa estadia em Fátima. Dispomos de 

quartos modernos e devidamente equipados com 

WC privativo, ar condicionado, TV satélite e telefone 

directo. É de salientar ainda a vista magnífica das 

varandas para o Santuário devido à nossa localização.

Located only at 50 meters. from the Sanctuary, the 

Hotel Recinto offers all the comfort of a modern hotel, 

an atmosphere of calm and tranquility so you can 

enjoy a good stay in Fatima. We have modern rooms 

fully equipped with private bathroom, air conditioning, 

satellite TV and direct dial telephone. Some of our 

rooms have magnificent views from the balconies to the 

Sanctuary due to our location.

Quartos
Rooms29 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged Guests

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

HOTEL 
REGINA

onde ficar?
where to stay?

Rua Cónego Formigão 12

2495-417 Fátima

(+351) 249 532 303

hr@fatima-hotels.com

regina.fatima-hotels.com

Deixe-se inundar por luz e fé. O Hotel Regina é uma 

unidade hoteleira definida por um ambiente acolhedor 

e familiar. Oferece 84 confortáveis quartos, todos com 

banho privativo, ar condicionado, telefone direto ao 

exterior, minibar e TV satélite. Dispomos de quartos 

adaptados para pessoas de mobilidade reduzida. 

Dispõe, ainda, de ar condicionado e música ambiente 

nas zonas públicas, uma receção ampla, bar, sala de 

estar, televisão e leitura, sala de jogos e sala de reuniões. 

No restaurante do hotel pode degustar ótimas refeições 

com um menu feito a pensar em si.

Let yourself be flooded with light and faith. The 

Hotel Regina is a hotel defined by a warm and 

familiar atmosphere. It has 84 comfortable rooms, all 

with private bathroom, air conditioning, direct dial 

telephone, minibar and satellite TV. We have rooms 

adapted for persons with reduced mobility. It also has 

air conditioning and ambient music in public areas, a 

large reception, bar, lounge, television and reading room, 

games room and a meeting room. At the restaurant, 

you can enjoy fine dining with a menu based on guests’ 

needs.

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services

Quartos
Rooms84 10 2 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites
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FÁTIMA

HOTEL
SANTA MARIA

onde ficar?
where to stay?

Rua de Santo António 79

2495 - 430 Fátima

(+351) 249 530 110

info@hotelstmaria.com 

www.hotelstmaria.com

Com uma localização privilegiada, a apenas 2 minutos 

a pé do Santuário de Fátima, o Hotel Santa Maria 

segue os mais modernos conceitos de Arquitetura e 

Design contemporâneos, proporcionando a quem o 

visita um ambiente de paz e tranquilidade.  Para sua 

comodidade, o hotel tem a receção disponível 24 horas 

por dia e providencia estacionamento privado gratuito 

no parque e na garagem coberta. Todos os quartos 

são climatizados e com casa de banho privada. Estão 

equipados com televisão por cabo, uma secretária, 

mini-bar e produtos de higiene pessoal. Para o conforto 

e bem-estar dos hóspedes, o Hotel Santa Maria dispõe 

de restaurante, bar, amplas zonas de estar com lareira, 

jardins, terraço com vista para o Santuário, bem como 

um conjunto de serviços personalizados. O Hotel Santa 

Maria também tem à disposição dos seus hóspedes 

uma sala de meditação e uma capela. O acesso Wi-Fi 

gratuito está disponível em todo o Hotel.

The Hotel Santa Maria is located in the heart of Fátima, 

close to the Sanctuary.

The hotel has been recently renovated according to 

the most modern concepts of Architecture and Design, 

achieving a decoration that is an invitation to peace 

and tranquility. The light that flows in every corner of 

the hotel creates a warm atmosphere. Coming into the 

lobby, two works by Pedro Calapez, expressly painted for 

the Santa Maria Hotel - “Journey” and “Garden of Heaven” 

- will take you on a spiritual journey.

The Hotel Santa Maria offers 1200m2 of meeting rooms 

with natural daylight for social and business gatherings. 

The hotel will provide you personalised service to 

create your unique event. Well-being and success are 

our key-words.

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services

Quartos
Rooms164 9 8 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites
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FÁTIMA

HOTEL 
SANTO AMARO

onde ficar?
where to stay?

Rua Francisco Marto 59

2495-448 Fátima

(+351) 249 530 170

reservas@hotelsantoamaro.com

www.hotelsantoamaro.com

O Hotel Santo Amaro situa-se no centro da cidade de 

Fátima, a cerca de 300 m do Santuário. Dispõe de 143 

quartos com TV e WC’s privativos. O hotel dispõe de 

amplos espaços públicos no interior e terraços ao ar 

livre, 1 capela, 2 salas para conferências ou para culto 

religioso, 2 bares, uma loja comercial e 2 restaurantes 

c/ capacidade para cerca  de 500 pessoas. Para uso 

gratuito dos seus clientes, possui ainda 3 parques de 

estacionamento privativos, para ligeiros e autocarros.

Hotel Santo Amaro, Em Fátima como em Família.

The Hotel Santo Amaro is situated in the centre of 

Fatima, at 300 Mt away from the Shrine.

There are 143 rooms with: TV, and bathrooms. It has 

several different indoor areas and great balconies 

outdoors, 1 chapel, 2 rooms for conferences or for the 

catholic religious cult, 2 coffee shops a souvenirs shop 

and two restaurants for 500 people.

We have available for our client’s free parking service for 

both cars and buses.

Hotel Santo Amaro, Your home from home.

Quartos
Rooms143 1 9 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

HOTEL 
SÃO JOSÉ

onde ficar?
where to stay?

Av. D. José Alves 

Correia da Silva 140

2495-402 Fátima

(+351) 249 530 120

info@hotelsaojose.com

www.hotelsaojose.com

O Hotel São José está situado numa das principais 

avenidas de Fátima, muito próximo do Santuário, 

dispõe de 76 quartos, equipados com WC privado, 

aquecimento, telefone com acesso ao exterior, ligação 

gratuita à internet via wi-fi, rádio e TV por satélite, onde 

os seus hóspedes encontram um ambiente de bem-

estar e tranquilidade. O Hotel São José dispõe ainda 

dos serviços de restaurante, bar, 4 salas de reuniões 

espaçosas e bem iluminadas, totalmente equipadas 

para pequenas reuniões e eventos, um Fitness Center 

equipado com ginásio, sauna e banho turco, internet 

e parque privativo. O Hotel São José personaliza os 

valores genuínos da hotelaria tradicional portuguesa 

proporcionando um ambiente de conforto e de 

tranquilidade aos seus hóspedes. O Hotel dispõe 

de amplos espaços comuns e zonas de estar / lazer, 

uma oferta gastronómica diversificada com raízes na 

cozinha tradicional portuguesa e um atendimento 

personalizado e cuidado aos seus clientes. Temos uma 

equipa de profissionais experientes preparados para 

lhe proporcionar uma ótima estadia, num ambiente 

familiar e acolhedor.

Hotel São José is a three star accommodation located 

on one of the main avenues in Fátima, steps away 

from the Sanctuary. It offers its guests 76 rooms all 

with ensuite bathrooms  and fully equipped with 

central heating/air conditioning, direct dial telephone, 

complementary Wi-Fi internet access, radio and satellite 

TV in a harmonious blend of traditional and modern in 

a welcoming atmosphere. Hotel São José also has at its 

guest disposal a restaurant, bar, 4 spacious and well lit 

meeting rooms, fully equipped for small meetings and 

events, internet access and a fitness centre with a gym, 

sauna and Turkish bath facilities. Our team of friendly, 

welcoming professionals awaits you in a warm and cozy 

atmosphere to make your stay a memorable one.

Quartos
Rooms76 3 2 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

IMPERHOTEL

onde ficar?
where to stay?

Av. Beato Nuno

2495-401 Fátima

(+351) 262 580 370

ih@fatima-hotels.com

imperhotel.fatima-hotels.com

O Imperhotel situa-se a breves minutos a pé do Recinto 

do Santuário de Fátima, nas traseiras da Basílica de Nossa 

Senhora do Rosário. O Hotel aposta na luminosidade 

como elemento comum a todo o edifício e no conforto 

dos seus hóspedes, mantendo a boa relação qualidade/

preço. Logo à chegada, o acolhimento é profissional e 

hospitaleiro. Junto da receção, encontra-se a moderna 

zona de café-bar e um lounge com televisão, com 

algumas peças de design exclusivo e uma pequena 

biblioteca com livros para crianças e outros relativos 

a Fátima. A sala de refeições é ampla e privilegia um 

ambiente calmo. Como mais-valia é de salientar a 

proximidade do Santuário, estando situado numa zona 

calma, de fácil acessibilidade e estacionamento mesmo 

nos dias de grande movimentação na cidade. O Hotel 

destaca-se também pela preocupação de bem servir.

Imperhotel is located a few minutes, walking distance, 

from the Sanctuary of Fátima at the back of the Basilica 

of Our lady of the Rosary. The hotel has luminous 

areas as a common element and gives priority to the 

comfort of its clients, keeping a good bond between 

price and quality. As soon as the guests arrive, they are 

received with warm and professional greetings. Near the 

reception desk there is a modern area of coffee-bar and 

a lounge with television, with a few pieces of exclusive 

design and a small library with books for children and 

others related to Fatima and religion. One of its best 

perks is indeed the proximity with the Sanctuary of 

Fatima, being situated in a peaceful zone of the city, 

with easy accessibility and parking, even in those days 

with more movement. The hotel also stands out for the 

concern it shows regarding its guest’s wellbeing.

Quartos
Rooms36 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged Guests

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

LUNA FÁTIMA 
HOTEL

onde ficar?
where to stay?

Av. Beato Nuno

2495-401 Fátima

(+351) 249 530 410

fatima@lunahoteis.com

www.lunahoteis.com

Localizado a poucos metros do Santuário de Fátima, 

o Luna Fátima Hotel oferece uma atmosfera tranquila 

e o conforto de um moderno Hotel de 4 estrelas. Os 

85 quartos e suites estão comodamente equipados 

com ar condicionado, TV Satélite, telefone, cofre, 

minibar e casa de banho completa. O Hotel dispõe 

de restaurante, bar, salas com capacidade até 150 

pessoas, capela e estacionamento privativo. A poucos 

quilómetros de distância, poderá visitar o Convento de 

Cristo em Tomar, os famosos Mosteiros de Alcobaça e 

Batalha, assim como as maravilhosas Grutas de Mira de 

Aire e da Moeda.

Located within walking distance from the Fatima 

Sanctuary, Luna Fátima Hotel offers a quiet atmosphere 

and the comfort of a modern 4 star Hotel. The 85 rooms 

and suites are comfortably furnished and equipped 

with air conditioning, Satellite TV, telephone, safe, 

minibar and bathroom. The Hotel comprises restaurant, 

Bar, Event and Conference Rooms with capacity up to 

150 people, chapel and private parking. A few kilometers 

away you can visit the Convent of the Order of Christ in 

Tomar, the famous Monastery of Alcobaça and Batalha, 

as well as the wonderful Mira de Aire and Moeda caves.

Quartos
Rooms80 5 10 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

LUX FÁTIMA

onde ficar?
where to stay?

Av. D. José Alves Correia 

da Silva, Lt 2

2495-402 Fátima

(+351) 249530690

reservas@luxhotels.pt

fatima.luxhotels.pt

Relaxe enquanto visita Fátima. A apenas 100 metros 

da Basílica da Santíssima Trindade, este hotel tem ao 

seu dispor os serviços de SPA, um Centro de Fitness 

& Wellness e salas de reuniões com capacidade até 

200 pessoas. Ao jantar, desfrute de uma refeição com 

sabores tradicionais no Restaurante Palatus. O Hotel Lux 

Fátima tem 67 quartos e garagem.

Relax while you visit Fatima. Only 100m from the Holy 

Trinity Basilica, this hotel has SPA services, a Fitness and 

Wellness center, conference rooms with a capacity up to 

200 people. For dinner, enjoy traditional flavors in our 

Palatus Restaurant. Lux Fátima Hotel has 67 rooms and 

parking garage.

Quartos
Rooms66 1 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

LUX FÁTIMA 
PARK

onde ficar?
where to stay?

Av. D. José Alves Correia 

da Silva, Lt 4

2495-402 Fátima

(+351) 249 530 690

reservas@luxhotels.pt

fatimapark.luxhotels.pt

Localizado a apenas 100 metros do Santuário de 

Fátima, este Aparthotel oferece os serviços de SPA, 

Centro de Fitness & Wellness, salas de reuniões (até 

200 pessoas), bar, restaurante, loja e garagem. Os 121 

quartos são modernos, dispõem de uma cozinha, casa 

de banho privativa, TV por cabo e ar condicionado.

100m from the Fatima Sanctuary, this apart-hotel offers 

SPA, Fitness and Wellness Center, conference rooms 

with a capacity up to 200 people, bar, restaurant, gift 

shop and parking garage. The 121 rooms are modern, 

equipped with a kitchen, private bathroom, cable TV 

and air conditioning.

121 5 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida
Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

LUX MUNDI

onde ficar?
where to stay?

R Jacinta Marto 91

2495-450 Fátima

(+351) 249 532 394

reservas@luxhotels.pt

mundi.luxhotels.pt

Situado na zona Norte de Fátima, a apenas 100 metros 

do Santuário, o Hotel Lux Mundi dispõe de 48 quartos, 

restaurante, bar, sala de reuniões (até 50 pessoas) e 

garagem. Com um ambiente familiar, este é o hotel ideal 

para viagens em família.

Situated in the Northern area of Fatima, 100m from the 

Sanctuary of Fátima, Hotel Lux Mundi has 48 rooms, 

restaurant, bar, meeting rooms (up to 50 people) and 

garage. A family friendly hotel, perfect for family trips.

Quartos
Rooms44 4 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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O Luz Charming Houses está localizado em Moimento, a 

500 metros do Santuário de Fátima.

As cores pastel da Mãe Casa, dão-lhe as boas-vindas 

e convidam-no a relaxar neste local de troca de 

experiências onde poderá descobrir uma mercearia 

com produtos locais. 

Nos exteriores encontramos uma piscina, um abrigo de 

ovelhas, uma ermida e uma gruta natural. É aqui que 

decorrem as massagens e tratamentos.

O boutique hotel possui 15 quartos de diferentes 

tipologias: Duplo Superior, Deluxe, Suite, Suite Superior e 

Master Suite, cada um deles com diferentes capacidades.

A propriedade está rodeada por bosques que 

proporcionam uma sensação de tranquilidade e 

misticismo, dando o mote para que desfrute de uma 

verdadeira experiência para a ALMA!

Luz Charming Houses is located in Moimento, 500 

meters from Fátima Sanctuary.

The pastel colors of Mother House welcome you and 

invite you to relax at this place where you can discover a 

grocery store with local products.

In the exteriors we find a swimming pool, a shelter of 

sheep, a hermitage and a natural cave. This is where the 

massages and treatments take place.

The boutique hotel has 15 rooms of different types: 

Superior Double, Deluxe, Suite, Superior Suite and 

Master Suite, each with different capacities.

The property is surrounded by woods that provide a 

sense of tranquility and mysticism, setting the mood to 

enjoy a true experience for the SOUL!

FÁTIMA

LUZ HOUSES

onde ficar?
where to stay?

Rua Principal 78

2495-650 Fátima

(+351) 249 532 275

info@luzhouses.pt

luzcharminghouses.fatima-hotels.com

Quartos
Rooms15 6 1 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

SANTA 
MAFALDA HOTEL

onde ficar?
where to stay?

Rua Jacinta Marto 181

2495-450 Fátima

(+351) 249 530 560

hsm@fatima-hotels.com

santamafalda.fatima-hotels.com

O Hotel Santa Mafalda é um Hotel com ampla luz 

natural próximo da saída da A1 e a menos de 8 

minutos a pé do Santuário de Fátima. Apostando na 

tranquilidade e conforto dos seus hóspedes o Hotel 

Santa Mafalda dispõe de 28 quartos, todos com WC 

privativo e varanda, estando equipados com as mais 

modernas comodidades, tais como aquecimento, A/C, 

TV, minibar, secador de cabelo, cofre e balança. Dispõe 

de 2 quartos preparados para pessoas com mobilidade 

condicionada. Dispõe ainda de sala de refeições com 

capacidade para 70 pessoas, bar/sala de televisão, 

internet wi-fi e parque privativo. O Hotel oferece um 

serviço profissional e atento e instalações impecáveis, 

proporcionando o conforto ideal para se sentir em 

casa num ambiente elegante e atual. Reúne todos os 

requisitos para uma estadia tranquila em lazer ou em 

negócios.

Hotel Santa Mafalda is a hotel with plenty of natural 

light, close to the exit of highway A1 and located less 

than 8 minutes away, walking distance, from the 

Sanctuary of Our Lady of Fatima. Taking into account 

the peacefulness and well-being of its guests, Hotel 

Santa Mafalda offers 28 rooms, all of them with a private 

restroom, balcony and equipped with the best modern 

facilities, such as heating, A/C, TV, mini bar, dryer, safe 

and scale. It features 2 available rooms for disabled 

people and also a restaurant with capacity for 70 people, 

bar/lounge, internet wi-fi and private parking.The hotel 

offers a professional and careful service as well as 

impeccable premises, providing the comfort of feeling at 

home, in an elegant and modern environment. It has all 

the conditions for those who seek a relaxed stay or those 

who are travelling for business.

Quartos
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Rooms for Physically Challenged Guests

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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FÁTIMA

STEYLER 
FÁTIMA HOTEL 

CONGRESS & 
SPA

onde ficar?
where to stay?

Praça Luís Kondor 33

2495-409 Fátima

(+351) 249 533 043

info@steylerfatimahotel.pt

www.steylerfatimahotel.pt

O Hotel encontra-se localizado a escassos metros de um 

dos mais importantes Santuários Marianos do mundo. 

O hotel com maior capacidade hoteleira em Fátima, 

integra 204 tipos de alojamento e um vasto restaurante, 

permitindo atender às necessidades mais específicas 

do cliente. Dispõe de uma Capela privativa para 

celebrações eucarísticas de grupo ou oração pessoal 

e meditação, em total privacidade e tranquilidade. 

Composto por um auditório em anfiteatro, para 300 

pessoas sentadas, salas de reunião e um amplo terraço 

e bar, possui as características necessárias para todo o 

tipo de reuniões e eventos. No Steyler Spa, um espaço 

vocacionado ao bem estar do cliente, podem vivenciar 

momentos de profundo relaxamento. Distinguindo-se 

pela sua versatilidade, oferece uma experiência única 

aos seus hóspedes.

The Hotel is located a few meters from one of the most 

important Marian Shrines in the world. The hotel with 

greatest hotel capacity in Fatima, includes 204 types 

of accommodation and a large restaurant, allowing to 

meet the most specific needs of clients. It has a private 

Chapel which is available for Eucharistic celebrations 

for groups or personal prayer and meditation, in total 

privacy and tranquility. Composed of an auditorium 

in the amphitheater, for 300 people seated, meeting 

rooms and a large terrace and bar, has the necessary 

caracteristics for all types of meetings and events. At 

Steyler Spa, a space entirely devoted to the clients well-

being, they can experience moments of deep relaxation. 

Distinguished by its versatility, the hotel offers a unique 

experience to its guests.

Quartos
Rooms204 14 5 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida
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FÁTIMA

TRAVEL HOTEL

onde ficar?
where to stay?

Av. Beato Nuno 283

2495-401 Fátima

(+351) 249 530 350

travel@fatima-hotels.com

travel.fatima-hotels.com

O Travel Hotel tem uma localização privilegiada, situa-

se a 3 minutos a pé do Santuário de Nossa Senhora de 

Fátima. Com uma decoração sóbria e tradicional oferece 

aos hóspedes um ambiente confortável e tranquilo. 

Os quartos são climatizados, acolhedores e estão 

equipados com televisão e telefone. Todos têm varanda 

e casas de banho privativas com duche e produtos de 

higiene pessoal. O restaurante do Hotel disponibiliza 

um serviço buffet em todas as refeições. O bar tem 

uma confortável sala de estar, da qual os hóspedes 

podem usufruir. Existe uma Capela, aberta 24 horas, 

com capacidade para 64 pessoas sentadas. O Hotel 

dispõe ainda de estacionamento privado gratuito para 

automóveis e autocarros.

Travel Hotel is well located at just 3 minutes away from 

the Sanctuary. A traditional and sober

decoration, offers our guests a comfortable and peaceful 

environment. The fully climatized

and cozy rooms are equipped with TV and telephones. 

All rooms have a balcony and private

bathrooms with showers and personal hygiene 

amenities. Guests can expect a buffet for all

meals. The bar has an area equipped with couches, so 

visitors can relax. Our private chapel

is open 24 hours a day, with a capacity for 64 seated 

guests. The hotel has private parking for

cars and buses.

Quartos
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Localizado a 10 minutos do centro histórico da Guarda, 

é reconhecido por ser o primeiro BIO FRIENDLY HOTEL 

do país. Composto por 63 quartos e suites, restaurante, 

bar, salas de reuniões e congressos. Possui ainda o Natura 

Clube & SPA composto por piscina interior, exterior, 

ginásio, gabinetes de massagem sendo complementado 

por um circuito exterior de manutenção em jardim, 

pomar e horta tradicional.

Located at about 10 minutes from the Guarda’s historical 

center, it is recognized for being the first BIO FRIENDLY 

HOTEL in the country. Comprised by 63 rooms and 

suites, restaurant, bar, meeting and conference rooms. It 

also has the Natura Clube & SPA with heated indoor pool, 

outdoor, gym, massage rooms and is complemented by 

an outdoor maintenance circuit in the garden, orchard 

and traditional vegetable garden.

GUARDA

HOTEL 
LUSITÂNIA

onde ficar?
where to stay?

Urbanização Quinta das Covas, 

Lote 34, 6300 - 389 Guarda

(+351) 271 238 285

geral@naturaimbhotels.com

www.hotellusitaniaparque.com

Quartos
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Quartos
Rooms70 4 2 Quartos para Pessoas com Mobilidade Reduzida

Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

LEIRIA

TRYP LEIRIA

onde ficar?
where to stay?

O Hotel Tryp Leiria é um hotel de 4 estrelas moderno e 

acolhedor com 70 quartos, restaurante, bar lounge e três 

salas de reunião com capacidade para acolher mais de 

duas centenas de pessoas, completamente equipadas 

para dar resposta a qualquer tipo de solicitação.

O hotel está perto de tudo. Situa-se numa nova zona 

residencial servida por vários pontos de comércio e de 

lazer, na proximidade de áreas de acessos rodoviários 

e próximo do parque desportivo da cidade e do Estádio 

Dr. Magalhães Pessoa.

No Restaurante Bistrô pode degustar uma carta à base 

de grelhados e com influências da cozinha francesa. 

Delicie-se com uma ementa inspiradora, servida à carta 

ou em buffet, na qual os melhores paladares e sabores se 

cruzam para oferecer a maior satisfação gastronómica.

The Hotel Tryp Leiria is a modern and cozy 4-Star 

hotel with 70 rooms, a restaurant, lounge bar and three 

meeting rooms with a capacity for over two hundred 

people, fully equipped to respond to any kind of request.

It’s close to everything: located in a new residential 

area served by several commercial and leisure 

establishments, is sited close to road accesses and 

not far from the city’s sports complex and from the Dr. 

Magalhães Pessoa Stadium.

The Bistrô Restaurant serves a menu based on grilled 

foods with influences from French cuisine. Savour an 

inspired range of food, served à la carte, where the best 

flavours and tastes come together to give you a more 

satisfying food experience.

Rua Manuel Simões Maia 

2415-520 Leiria

(+351) 244 249 900

tryp.leiria@meliaportugal.com

www.trypleiria.com

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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O Palácio da Lousã é um edifício brasonado do século 

XVIII. Outrora Palácio da Viscondessa e classificado 

como Histórico de Interesse Público.

Transformado numa unidade hoteleira de quatro 

estrelas, o primeiro boutique hotel do país inclui 

46 quartos e suites (23 no palácio e 23 na ala nova), 

combinando o charme dos ambientes históricos com o 

máximo conforto a todos os que o visitam.

O Palácio da Lousã Boutique Hotel é o lugar ideal para 

organizar as suas reuniões de negócios, congressos, 

workshops, casamentos e/ou outros eventos sociais.

Situado em pleno centro histórico da Vila da Lousã, 

porta de entrada por excelência da Rota das Aldeias 

do Xisto, o Hotel oferece uma atmosfera acolhedora e 

vistas deslumbrantes sobre a Serra da Lousã. A 26 km 

de Coimbra, 130 km do Aeroporto do Porto e 210 km do 

Aeroporto de Lisboa.

The Palácio da Lousã is an emblazoned building of the 

18th century, formerly named Palácio da Viscondessa 

do Espinhal and classified as Historical Heritage. 

Refurbished into a 4-star hotel, Portugal’s first boutique 

hotel includes 46 rooms in total (23 in the palace 

and 23 in the new wing), and blends the charm of an 

historical setting with the highest level of comfort to 

all our guests. The Palácio da Lousã Boutique Hotel 

is an ideal place to organize your business meetings, 

conferences, workshops, weddings and other social 

events. Located in Lousã’s historical center, renowned 

entry point of the Schist Villages Route, the Hotel offers 

a warm atmosphere with stunning views of the Lousã 

Mountains. 26 km from Coimbra, 130 km from Oporto 

Airport and 210 from Lisbon Airport.

LOUSÃ

PALÁCIO DA 
LOUSÃ

onde ficar?
where to stay?

Rua Viscondessa do Espinhal

3200-257 Lousã

(+351) 239 990 800

reservations@palaciodalousa.com

www.palaciodalousa.com

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services

Quartos
Rooms46 4 Suites
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Luso

GRANDE 
HOTEL DE 
LUSO

onde ficar?
where to stay?

Situado na encosta da Serra do Buçaco, o Grande Hotel 

de Luso é um hotel emblemático, que desde há 70 anos 

continua a ser o ponto de encontro privilegiado para 

todas as ocasiões. O edifício projectado pelo arquitecto 

Cassiano Branco, domina a paisagem da vila de Luso, 

muito justamente famosa pela excelente qualidade da 

água que aqui nasce.  

Located on the mountainside of Buçaco, the Grande 

Hotel de Luso is a flagship hotel known for 70 years as a 

privileged meeting point for all occasions. The building, 

a project of the famous Portuguese architect Cassiano 

Branco, dominates the landscape of the village of Luso, 

famous for the excellent quality of its ultrapure mineral 

water.

Quartos
Rooms117 15 Suites

Rua Dr. Cid de Oliveira 86 

3050-248 Luso

(+351) 231 937 937

info@hoteluso.com

www.hoteluso.com

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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MINDE

RETIRO DO 
BOSQUE 

COUNTRY 
HOUSE

onde ficar?
where to stay?

Situada em pleno Parque Natural das Serras de Aire e 

Candeeiros, com uma vista singular sobre o polje de 

Minde e Mira d’Aire (zona RAMSAR), a Retiro do Bosque 

Country House é o local ideal para entrar em sintonia 

com a Natureza. Deixe-se conquistar pela melodia dos 

pássaros, o verde calmo da paisagem e pelas noites 

estreladas .

A casa está inserida num pequeno bosque repleto 

de espécies autóctones: um centenário carvalho 

cerquinho, freixos e figueiras, à sombra dos quais 

poderá relaxar numa das espreguiçadeiras, a ler um 

bom livro ou a ouvir o canto de melros, poupas e tordos.

Reconstruída a partir de uma casa de família, mistura 

as raízes ancestrais de uma vila com quase 900 anos e 

uma simplicidade moderna que o fará sentir-se acolhido 

como se estivesse em sua casa.

Located in the Serra de Aire e Candeeiros Natural Park, 

Retiro do Bosque Country House is the perfect place 

to get in tune with nature. Be conquered by the birds 

melody, the calm green of the landscape and the starry 

nights, feeling all the serenity and relaxation we have to 

offer you.

The house is set in a small forest full of native species: a 

hundred-year old oak tree, ash trees and fig trees, in the 

shade of which you can relax on one of the hammocks, 

read a good book or listen the melodies of blackbirds, 

hoopoes and thrushes.

 Rebuilt from a family house, it mixes the ancestral 

roots of a village with almost 900 years and a modern 

simplicity that will make you feel welcomed as if you 

were at home.

Largo de São Sebastião

2395 Minde

(+351) 249 849 313

info@retirodobosque.com

www.retirodobosque.com

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services

Quartos
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Rooms for Physically Challenged Guests
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MONTE REAL

MONTE REAL 
PALACE HOTEL

onde ficar?
where to stay?

Integrado numa ampla propriedade de 24 hectares, 

o Resort Monte Real está rodeado pelo verde e pela 

tranquilidade. Nesta atmosfera abraçada pela natureza, 

destaca-se a promoção do bem-estar que percorre as 

três valências do complexo: Hotel, Termas e Spa. O 

parque termal convida a longas caminhadas e os 3km 

de trilhos com aparelhos de manutenção incentivam ao 

exercício físico. Destaque ainda para os campos de ténis, 

o minigolfe com 18 buracos, o parque infantil, o largo 

artificial, os jardins, o restaurante, o bar e o terraço.

A 130 km de Lisboa, 150 km do Porto, 40 km de Fátima 

e Alcobaça, 20 km de Batalha, 15 km de Leiria e 9 km da 

Praia da Vieira.

Integrated in a wide property of 24 hectares, the Monte 

Real Resort overlooks the green and the tranquility. In 

this atmosphere embraced by nature, the promotion 

of well-being prevails and runs the three valences 

complex: Hotel, Thermal Center and Spa. The thermal 

park invites to long walks and the 3 km of trails with 

fitness equipment boosts up physical exercise. 

Enjoy also the tennis courts, the 18-hole mini golf, the 

children’s playground, the artificial lake, the gardens, 

the restaurant, the bar or the terrace. In the center of 

Portugal and very close to the Atlantic, lies the Monte 

Real Resort with its unique solutions for leisure, health, 

meetings and events. 

130 km from Lisbon, 150 km from Oporto, 40 km from 

Fátima and Alcobaça, 20 km from Batalha, 15 km from 

Leiria and 9km from Vieira Beach.

Quartos
Rooms96 5 Suites

Rua de Leiria s/n

2425-036 Monte Real

(+351) 244 618 900

palace.hotel@termasdemontereal.pt

www.termasdemontereal.pt

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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No coração da Nazaré, na conhecida vila piscatória 

portuguesa, encontra-se o Hotel Maré. Um moderno 

e funcional Hotel de 3 estrelas, com uma magnífica 

localização, a dois passos da praia, onde se chega em 

poucos minutos. É um hotel com uma decoração 

elegante, que oferece aos seus hóspedes um ambiente 

confortável e descontraído. Tem 46 quartos, todos 

equipados com casa de banho privativa, wi-fi gratuito, 

TV por cabo e varanda, para que desfrute dos ares da 

Nazaré logo pela manhã. O bar encontra-se na área 

lounge do lobby do hotel, ideal para um aperitivo 

ou uma bebida de fim de noite. A sala de pequenos-

almoços fica no 5º piso, oferecendo uma magnífica vista 

panorâmica sobre a vila e o mar.Em redor do Hotel Maré 

encontra uma oferta diversificada de restaurantes com 

especialidades locais, onde poderá saborear magníficas 

refeições.

In the heart of the well-known Portuguese fishing village 

of Nazaré, lies Hotel Maré. A modern and functional 

3-star Hotel, with a wonderful location, right by the 

beach, which is reached in just a few minutes. A hotel 

with elegant decoration.It features 46 bedrooms, all with 

a private bathroom, free wi-fi and cable TV, as well as a 

balcony for enjoying the fresh sea-side breeze of Nazaré 

right from the onset of the day. The bar is in the lounge 

area of the hotel’s reception area, ideal for a snack or a 

morning beverage. The breakfast hall is on the 5th floor, 

offering a glorious panoramic view over the town and 

the sea.

NAZARÉ

HOTEL MARÉ

onde ficar?
where to stay?

Quartos
Rooms46

Rua Mouzinho de 

Albuquerque  10

2450-255 Nazaré

(+351) 262 550 180

geral@hotelmare.pt

www.hotelmare.pt

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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OURÉM

POUSADA DO 
CONDE DE 
OURÉM

onde ficar?
where to stay?

Largo Dom João Manso

Vila Medieval de Ourém

(+351) 249 540 920

pousada@insigneplushotel.pt

www.insigneplushotel.pt

A Pousada do Conde de Ourém, situa-se na Vila Medieval 

de Ourém, congrega um conjunto de 3 edifícios distintos, 

destacando-se o antigo espaço das misericórdias datado 

do Séc. XVI. Uma vila para descobrir a cada recanto, 

a cada ruela….  Com uma vista deslumbrante sobre o 

Vale de Ourém, a Pousada oferece aos seus clientes 

um ambiente que privilegia o silêncio e o descanso. 

O Restaurante é um espaço nostálgico e requintado, 

propício para a degustação de especialidades regionais, 

em harmonia com uma criteriosa selecção de alguns 

dos melhores vinhos portugueses. Dispõe de 30 

quartos, standards (vista sobre o Castelo) e superiores 

(vista sobre o Vale de Ourém) todos eles com casa de 

banho privativa, ar condicionado, telefone, acesso WIFI 

gratuito, cofre gratuito, mini bar e secador de cabelo.

The Pousada do Conde de Ourém, located in the 

Medieval Village of Ourém, includes a set of 3 distinct 

buildings, highlighting the ancient space of the mercies 

dating from the 16th century. A village to discover 

every nook, every alley .... With a breathtaking view 

over the Valley of Ourém, the Pousada offers its guests 

an environment that privileges silence and rest. The 

restaurant assumes a nostalgic and refined space 

conducive to the tasting of regional specialties, in 

harmony with a careful selection of some of the best 

Portuguese wines.Its 30 rooms, standard (view over the 

Castle) and superior (view over the Valley of Ourém) 

have private bathroom, air conditioning, telephone, free 

WIFI access, free safe, mini bar and hairdryer.

Quartos
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SANTARÉM

N1 HOSTEL 
APARTMENTS 

& SUITES

onde ficar?
where to stay?

Av. dos Combatentes 80

2005-361 Santarém

(+351) 243 350 140

info@n1hostelapartments.com

www.n1hostelapartments.com

Inaugurado em Maio de 2014, o N1 Hostel Apartments 

& Suites, apresenta-se com um conceito inovador e 

acolhedor para todos os seus clientes. Está localizado no 

centro de Santarém a 40 minutos de Lisboa e de Fátima.

O N1 Hostel Apartments & Suites dispõe de 4 tipos de 

alojamento, num mesmo espaço físico, num total de 94 

camas: Hostel, Apartamentos, Suites e Suites Plus.

O Hostel situa-se no 1º piso e apresenta camaratas com 

4/8 camas, num total de 48 camas; no 2º piso encontram-

se os Apartamentos T1 completamente equipados com 

capacidade para 6 pessoas, destacados pelo iGap Travel 

Guide como melhores apartamentos de 2017; no 3º piso 

encontram-se as Suites que são quartos privados e as 

Suites Plus que são camaratas de 8 camas com um WC 

privativo.

Opened in May 2014, the N1 Hostel Apartments & Suites 

presents itself with an innovative and welcoming 

concept for all its clients. It is located in the center of 

Santarém, 40 minutes from Lisbon and Fatima.

N1 Hostel Apartments & Suites offers 4 types of 

accommodation, in the same physical space, with a total 

of 94 beds: Hostel, Apartments, Suites and Suites Plus.

The hostel is located on the 1st floor and has 4/8 beds 

in total, with 48 beds; On the 2nd floor you can find 

the fully equipped T1 Apartments with capacity for 6 

people, awarded by the iGap Travel Guide as the best 

apartments of 2017; The 3rd floor features the Suites 

that are private rooms and the Suites Plus that are 8-bed 

dorms with a private bathroom.

Quartos
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TORRES NOVAS

CASA DAS 
RENDUFAS

onde ficar?
where to stay?

Incluindo Wi-Fi gratuito e piscina exterior, Casa das 

Rendufas- Turismo Rural com Figos situa-se em 

Rendufas da Estrada, e dispõe de acomodações que 

permitem animais de estimação a 67 km de Nazaré. 

Estacionamento privativo gratuito é disponibilizado no 

local

Algumas unidades têm uma área de estar onde pode 

relaxar. E determinadas unidades têm vista montanhas 

ou piscina. Os quartos dispõem de casa de banho 

privativa com banho ou duche. Dispõe ainda de 

televisão de ecrã plano.

Vai encontrar salão/área de televisão partilhados no 

alojamento.

Os clientes podem desfrutar de variadas actividades 

nas imediações, incluindo bicicleta e caminhada. 

Fátima está a 17 km de Casa das Rendufas Torres Novas, 

enquanto Tomar está a 15 km de distância

Featuring free WiFi, an outdoor pool and a terrace, Casa 

das Rendufas- Turismo Rural com Figos offers pet-

friendly accommodation in Rendufas da Estrada, 67 km 

from Nazaré. Free private parking is available on site.

Some rooms have a seating area where you can relax. 

Certain units feature views of the mountains or pool. 

Rooms come with a private bathroom equipped with a 

bath or shower. A flat-screen TV is available.

You will find a shared lounge at the property.

The area is popular for cycling and hiking. Fátima is 17 

km from Casa das Rendufas Torres Novas, while Tomar 

is 15 km away.

Quartos
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Rooms for Physically Challenged GuestsSuites

Casa das Rendufas

2350-077 Torres Novas

(+351) 916 927 062

casadasrendufas@gmail.com

www.casadasrendufas.com

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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Quartos
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A Barquinha Nature House é uma unidade de Turismo 

em Espaço Rural na modalidade de Casa de Campo, 

situada no Centro Histórico de Vila Nova da Barquinha, 

tendo como principal atração a paisagem envolvente do 

Parque de Escultura Contemporânea Almourol e o Rio 

Tejo. A sua localização, no Médio Tejo, com excelentes 

acessibilidades, permite ao turista desfrutar da grande 

riqueza patrimonial, paisagística e cultural desta Região.

A unidade hoteleira apresenta 12 quartos duplos e 

twins (dos quais, um para pessoas com mobilidade 

condicionada), com uma decoração moderna e 

acolhedora, com WC privativo, ar-condicionado, Wi-Fi 

gratuito e varandas com vista para o Parque e o Rio Tejo. 

Dispõe de um atendimento personalizado, permitindo 

ao hóspede degustar um pequeno-almoço continental 

ou inglês, com um serviço distinto e de qualidade.

 Visite-nos, viva uma experiência única e desfrute da 

serenidade que a natureza lhe transmite, do património 

e da boa gastronomia local.

Barquinha Nature House is a Tourism unit in a rural 

area, in the style of a country house, located in the 

historical centre of Vila Nova da Barquinha, its main 

attraction is the enveloping landscape of the Almourol 

contemporary sculpture park and the river Tagus. 

It is located in the Mid Tagus region, with excellent 

accessibilities, allowing the tourist to enjoy the great 

heritage, landscapes and culture available in this region.

The Hotel unit has Double and Twin bedrooms (one for 

disabled guests), with a modern and cozy decoration, 

with private bathroom, air conditioning, free Wi-Fi and 

balconies overlooking the Park and the River Tagus. It 

presents a personalized service, allowing guests to enjoy 

a continental or English breakfast, with a distinguished 

and quality service.

Visit us, live a unique experience and enjoy the serenity 

which nature transmits, the heritage and the good local 

gastronomy.

VILA NOVA DA BARQUINHA

NATURE HOUSE

onde ficar?
where to stay?

Largo 1º de Dezembro 4 

2260-403 V.N. da Barquinha

(+351) 249 717 109

(+351) 918 735 242

info@naturehouse.pt

www.naturehouse.pt 

Serviços Públicos Public Services

Serviços de Quartos Room Services
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PARQUE
ORBITUR

onde ficar?
where to stay?

(+351) 212 919 716 /7/8/9

(+351) 933 598 102

(+351) 932 376 540

(+351) 932 420 600

info@orbitur.pt

bookings@orbitur.pt

vendas@orbitur.pt

www.orbitur.pt

A rede Orbitur dispõe de 23 empreendimentos 

turísticos em Portugal continental sobretudo dedicados 

aos praticantes de turismo de natureza.

A Orbitur continua a chegar aos clientes com grande 

dinamismo e visão de futuro,trabalhando para atingir 

novas metas e dar resposta às modernas exigências do 

mercado. Com o lema “Confie em nós para Acampar 

em Portugal”,a cobertura territorial garantida pelos 

empreendimentos Orbitur contempla 6 unidades 

turísticas no Norte, 7 no Centro, 2 na região de Lisboa 

e Vale do Tejo, 4 no Alentejo e mais 4 no Algarve. Em 

quase todos os locais é possível escolher entre pernoitar 

numa tenda/caravana ou optar por outras tipologias 

de alojamento, tais como apartamentos, bungalows e 

chalets ou mesmo mobile-homes, as novas

fórmulas glamping para acampar.

Nos empreendimentos Orbitur existem preços 

especiais para peregrinos. Consulte-nos.

The Orbitur network has 23 tourism units in mainland 

Portugal dedicated in particular to the tourism of 

nature. Orbitur continues to reach customers with 

vitality and futuristic vision in order to reach new 

goals and meet the modern demands of the market. 

With the motto ”Trust us for Camping in Portugal”, the 

territorial coverage of the Orbitur network includes six 

tourist units in the North, seven in the Center, two in the 

Lisbon region and Vale do Tejo, four in Alentejo and four 

in the Algarve. In almost every place you can choose 

between staying in a tent / caravan or other types 

of accommodation, such as flats, mobile-camps and 

bungalows, or even mobile-homes, the new glamping 

way of camping.

The Orbitur campsites have special prices for pilgrims. 

Contact us for more information.

Parques Região Centro
Campsites in Center Region

F. Arelho - Gala - Mira - S. Jacinto - S. Pedro - Vagueira - Valado


